
 SENJA 
------------------------------------------------------------------------------------------ door Dries van den Akker s.j. (zie ook: www.heiligen-3s.nl) 
Betekenis 
Onduidelijk. Er zijn verschillende herleidingen denkbaar: 
1] Senja is een Russische vleivorm van Sim(e)on. Door de a-klank aan het eind kon het 

dus ook een meisjesnaam worden. 
Simone is de vrouwelijke vorm van Simon, Griekse variant van Simeon (heb); hangt samen met het 
Hebreeuwse werkwoord 'sjemah' = 'horen', 'luisteren' enz. (verwant met Sem; vgl. Semieten = 
nakomelingen van Sem) 
1a] 'verhoring' of 'God heeft gehoord' of 'God heeft (ons gebed om een kind) verhoord', zelfs 

'(dit kind zelf is) het bewijs dat God ons heeft verhoord'; 
1b] de naam kan ook de bijbetekenis hebben van 'de horende', ' de luisteraar', 'toehoorder', 

'gehoorzame', 'oplettende' enz.; 
1c] of 'over wie veel gehoord wordt', 'beroemd', roemvol'; 
* 

Simone Chauvigné, Chaudefonds-sur-Layon bij Angers, Frankrijk; martelares onder de Franse Revolutie; † 
1794. Feest 1 februari. Zij werd op 12 maart 1728 te Chaudefonds-sur-Layon geboren. Op het moment dat 
de Franse Revolutie in alle hevigheid losbarstte was haar man, de plaatselijke bakker Étienne Charbonneau, 
al gestorven. We hebben geen idee, waarom Simone Chauvignée werd aangegeven en na een schijnproces ter 
dood werd veroordeeld en gefusilleerd. Van de duizenden die dit lot overkwam tussen oktober 1793 en 
oktober 1794 zijn er in 1983 99 op de lijst van zaligen geplaatst. Simone is er één van. 
* 

2] Senja is een Russische vleivorm van Arsenius. Ook hier zou de a-klank aan het eind 
ervoor gezorgd hebben dat het een meisjesnaam werd. 

Het Griekse woord 'Arsenios' betekent manhaftig', 'dapper', 'iemand die zijn/haar mannetje staat!' 
3] In het Nederlands taalgebied is er een Friese naam Senna. Ook daarvan is de 

betekenis niet geheel duidelijk. Twee mogelijkheden worden geopperd: 
3.1 samenhangend met het middelNederlandse 'saan' = 'waar'; vgl. het Noorse 'sann'. 
3.2 verkorte verbastering van Vincentia: vrouwelijke vorm van Vincentius: afgeleid van het 

Latijnse 'vincens' = 'overwinnend': 'overwinnaar'. 
* 

Vincentia (gedoopt Caterina) Gerosa, Lóvere bij Bergamo, Italië; stichtte; † 1847; feest 28 juni. Zij werd 
op 29 oktober 1784 geboren in het Noord-Italiaanse plaatsje Lóvere bij Bergamo. Op haar 40e ontmoette zij 
Sint Bartholomaea di Capitanio, met wie ze later de Zusters van Liefde van het heilig kind Maria (= Suore 
della Carità di Santa Bambina Maria) stichtte. Zuster Vincentia volgde in 1833 Bartolomea op als abdis. 
Heiligverklaard in 1950. 
* 

4] Tenslotte is er nog de mogelijkheid dat het een verbastering is van de Schotse naam 
Senga; Senga is een omzetting van Agnes. Senja zou dan de klank zijn geworden die 
de naam Senga in het gebruik kreeg...? Dit soort constructies en speelsigheden waren 
niet ongebruikelijk in de Latijns-Amerikaanse streken, vooral wanneer vader een 
blanke was, die bij een inlandse vrouw een kind had verwekt. Dan kreeg het kind niet 
de echte naam van vader, maar een woordomzetting. 

Agnes gaat terug op het Griekse woord 'hagna' = vrouwelijke vorm van 'heilig', 'zuiver', 'rein' enz. 
De betekenis 'lam' berust op associatie met het Latijnse 'agnus' = 'lam' (wellicht etymologisch 
verwant met 'hagnos'?). 
* 

Agnes van Rome, Italië; martelares; † 304. Feest 21 & 28 (begrafenis) januari. Op haar dertiende jaar stierf 
zij de marteldood omwille van haar geloof in Christus.  

 


